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bei Cyri l l die Kenntnis der s a m a T i t a n i s c h e n u n d h e b r ä i s c h e n 

Schrift voraussetzen. Dazu kommt noch selbstverständlich die g r i e c h . Mi-

n u s k e l wie auch die U n c i a I s c h r i f t . Es hat nun den Anschein, dass 

er abgesehen von der letzteren, jede der genannten Schriftarten benutzt hat 

und daraus, was ihm geeignet seilten, mit verhältnismäßig geringen Mod i 

ficationen in sein Alphabet aufnahm \ — V kri t ičnem oddelku je napisal 

nas rojak M . Mu rko j ako zanimiv sestavek: s D i e Litteratur m m hundert-

jährigen Jub i l äum Г. J. Šafafik's1 (glej nastopno beležko v današnjem 

» l is tku«) , ' — Bibliografični oddelek адз spisali: V, Jagic, C . J ireček, M . 

Rešetar in G. Polivka. Jag ić ocen ja med drug im tudi Štrekljevo /.birko slo-

venskih narodnih pesmi, o kateri se i/ra/.a kolikor močno laskavo k a ko r 

tudi o prof. Štreklju in trdi, d a tako skrbno urejene zbirke n ima niti srbo-

hrvaška ali bolgarska, niti češka in poljska literatura. Jagić pa je poda l 

tudi našim prestrogim moral istom par br idk ih in zasluženih. B lagopokojn i 

Davor in Trstenjak je pisal nekoč v nekem uredniškem pismu ( »Ed inos t « 

ga je nedavno priobčila), »da so zeloti i /vohal i povsod razširjanje no nrav-

nosti,« Kakor se kače, še dandanes nismo mnogo na boljšem. Tudi prof. 

Štreklju so delali in fc delajo nekaterniki sitnosti in ovire, botet': v najue-

dolžnejših pesmih zaslediti nemoralnost, m zahtevajo odločno, da se dot i čne 

pesmice črtajo. Tem pregorečim moralistom je dal prof. Jagić dobro lekcijo, 

pišoč: . , . Sonderbarer Weise ver lautete, nicht gleich anfangs, sondern 

später, dass die maßgebenden Factoren des Vereines (Matice) gegen die 

Ausgabe der Volkslieder ans — rel igiös-moralischen Gründen Bedenken 

t r agen ! ! ! Das Volk berühre ja in seinen L iedern auch die Liebe, und das 

sei sündhaft ! W e n n d i e b r a v e n L e u t e a u s d e m V o l k e , d i e i n 

d e r b e r , a b e r h a r m l o s e r N a i v i t ä t d e n G e s a m m t i n h a l t i h r e r 

L i e d e r i m G e d ä c h t n i s s e w a h r e n , o h n e b e i e i n z e l n e n e t Avas 

b ö s e s z u d e n k e n , v o n d e r V e r u r t h e ü u n g s e i t e n s d e r p e d a n -

t i s c h e n H a a r s p a l t e r u n d s t r e n g e n S i t t e n r i c h t e r e i n e 

A h n u n g h ä t t e n , s o w ü r d e n s i e e r s t a u n t d i e A u g e n ö f f n e n 

u n d f r a g e n , w e r j e n e n r i g o r o s e n H e r r o n d a s R er: Ii t g e b e , 

e i n e n d u r c h G e n e r a t i o n e n ü b e r k o m m e n e n , i n s e i n e r e r s t e n 

A n l a g e h i e u n d d a m ö g l i c h e r w e i s e a u f s e h r t r a u r i g e n T h a t-

s a c h e n b e r u h e n d e n T e x t , d e m j e d o c h d i e Z e i t e i n e g e w i s s e 

W e i h e d e r u n s c h u l d i g s t e n E r i n n e r u n g v e r l i e h e n , i n b u c h -

s t ä b l i c h e r A n a l y s e z u f a s s e n 1 G e w i s s i s t b e i d e m V o I k s ) i e d e 

e i n s o l c h e r M a ß s t a b a m w e n i g s t e n a n g e b r a c h t ! « — Na koncu 

je Ob lakov nekrolog, v katerem se spominja prof. Jagić s top l imi in iskre-

nimi besedami prerano umrlega učenjaka, kar je omeni l »Zvon« m v i o, št. 

Dolžnost bi bila, d a se odzovejo tudi Slovenci n. pr. s Mal ica slovenska s, 
»Pisateljsko društvo«, gg. profesorji in drugi rodoljubi pozivu prof. J ag i ča 

in pošljejo svoj oboi /a spomenik nepozabnega V . Oblaka. {Doneske spre-

jema : prof. Jagić, Duna j , X I X ; Döbl inger Hauptstrasse 24 in »Weidmannsche 

Buchhand lung« Berlin S. W. Zimmerstraße 94). F r . V i d i c . 

D i e L i t e r a t u r z u m h u n d e r t j ä h r i g e n J u b i l ä u m P , J . S a f a r i k ' s . 

M , M u r k o , (l'onatisk 1/. „Arch. f. slav. Philologie*,) V tem velezanimivem 

članku ocenjuje, popravlja in dostavlja pisatelj razne spise, ki so izšli o 

priliki stoletnice Safari k ovega rojstva, n, pr, K . f irečka: „P. J. Safačik 
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mezi Jihoslovany (v ,Osvčt i* ) in druge doneske raznih pisateljev kakor: Po-

livke, Pastrnka, Vlčka, Kulakovskega, PČtuchova, Hanujia, Machäla i, dr.. ki 

so razpravljali o Šafariku kot pesniku, kritiku in estetikn, bistoriku, jezi ko 

sloveti, paleografu i. t. <1, ter priobčili te razprave v rami K periodičnih iz-

dajah in časnikih. Žalibog, da ni mogel pisatelj omeniti nobenega doneska, 

ki bi bil došel od Jugoslovanov! Slovaki sami so .storili jako malo in nam 

niso podali skoro nič novega; najboljše je, kar so povedali o njegovem 

rojstne rti kraju K obeli rov o. Pri Cehih pogreša dr. Murko kak članek o 

zaslugah Safari kov i h za češki je ti k in literaturo, k ukor sc je tudi na njegove 

zasluge za etnografijo, mitologijo in pravoznanstvo premalo o/.iralo. Za nas 

Slovence je zlasti važno, da je dr, Murko razjasnil napeto razmerje med 

Kopitarjem in Safari kom in opral pege, katere so Šafafikovj biografi po 

krivici nadeli Kopitarjevemu značaju. Spis razodeva ostro, fino, kritično oko, 

ki diči dr, Murka kot literarnega historika. Saj pozna dr. Murko, kakor 

malo kdo češko slovstvo in /Jasti dobo čepkih roman ti kov, med katere 

spada tudi ŠafaFik; o tem se lahko prepričamo iz njegovega obširnega 

dela o vplivu nemške romantike na češko slovstvo, ki v kratkem izide. 

Fr. Vidic. 

K n j i g e d r u ž b e sv M o h o r j a za. 1. 1897, so ravnokar izšle ter so 

naslednje: t . Zgodbe sv. pisma, l i l snopič. — 2. Molitvenik: Marija Devica, 

majnikova kraljica. — 3. Slovenska pesmarica. I. zvezek, — 4 Naše škod-

ljive rastline. V, snop. — 5. Slovenske večermoe. 49, z v. — 6 . Koledar za 

leto 1897. — Prelepe knjige ocenimo prihodnjič, te sedaj pa opozarjamo na 

najimenitnejšo letošnjo publikacijo, to je na I, zvezek ^ SI o ve tiske pesmarice*, 

ki sta ga priredila župnik JiLkob Aljaž in glasbenik M. Hubad, Kdor ni ud 

družbe sv. Mohorja, naj si le omisli to znamenito knjigo, ne bode mu žal. 

Stane pa ude 50 kr., neude 70 kr. 

N o v i s l ovensk i oper i . Letošnja sezona nam donese uprizoritev dveh 

izvirnih slovenskih glasbenih del. Priznani in cenjeni skladatelj A111. 1'oerster 

je predelal spevoigro »Gorenjski slavček* v opero; — V, Parma pa, skht-

datelj opere »Urb, yrof celjski«, je zložil novo enodejatisko opero »Kseni ja« , 

Dejanje ji je povzeto iz jugoslovanskega življenja. Ksenija prosi slučajno 

pribežališča v samostanu, kjer je njen ljubimec ; le-ta je ondu iskal utehe 

nesreči, ko ju je razdružila neprijazna usoda. Ljuba v se porodi z nova v 

nji ju srcih; tedaj pa p r idr v i Ksenijin za lezo valeč ter prisili men iha , svojega 

brata, na dvoboj, očitajoč mu prevaro in pregrešnost, Da zabratii bratomor, 

se žrtvuje Ksenija. —- Dejanje, dasi romantično, je dobro razpleteno in 

podaje komponistu dovolj prilike, da dokaže svoje muz i k al ne zmožnosti. 

Zlasti hvalijo skrbno inst rumen taeijo opere. 

S l o v e n s k o g leda l i šče . V listku zadnjega zvezka »Ljubljanskega 

Zvona« se očita intendanciji slovenskega gledališča, da je premalo dovzetna 

za nasvete, ki ji dohajajo od drugih. Mogoče, da je v katerem oziru to 

r « ; kar pa se tiče sestave repertoarja za tekočo sezono, tej tožbi ne mo-

remo pritegniti. 

Iz gledališkega »bul le t i na«, katerega je intendancija še pred otvo-

ritvijo gledališča objavila, smo se uverili, da ie upoštevala, kolikor se je 

sploh dalo, razne migljaje, ki so ji glede tc^a dosli, in da nasvetov ni ;>re-

zirala, tudi če so ji prihajali od manj prijateljske strani, Intendancija slo-
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